
PADOMES REGULA (ES) 2024/3189

(2024. gada 16. decembris),

ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko 
tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 215. pantu,

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2014/145/KĀDP (2014. gada 17. marts) par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz 
darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība (1),

ņemot vērā Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas jautājumos un Eiropas Komisijas kopējo priekšlikumu,

tā kā:

(1) Ar Padomes Regulu (ES) Nr. 269/2014 (2) tiek īstenoti Lēmumā 2014/145/KĀDP paredzētie ierobežojošie pasākumi.

(2) Padome 2024. gada 16. decembrī pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2024/3182 (3), ar ko groza Lēmumu 2014/145/KĀDP. 
Lēmums (KĀDP) 2024/3182 ievieš atkāpi, kas ļauj atbrīvot naudas atlikumus, kuri ir Savienības centrālo vērtspapīru 
depozitāriju turējumā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 909/2014 (4) nozīmē un attiecināmi uz 
sarakstā iekļautām vienībām. Minētā atkāpe ir vajadzīga, ņemot vērā tiesvedības un pretpasākumu pieaugumu 
Krievijā, kā rezultātā konkrētām sarakstā iekļautām vienībām un to pakārtotajiem klientiem ir iespējams konfiscēt 
Krievijā turējumā esošus Savienības centrālo vērtspapīru depozitāriju aktīvus bez minēto depozitāriju iepriekšējas 
piekrišanas. Tāpēc ir lietderīgi izveidot atkāpes mehānismu, ar kuru Savienības centrālie vērtspapīru depozitāriji var 
lūgt dalībvalstu komepetentajām iestādēm atbrīvot naudas atlikumus, lai Savienības centrālo vērtspapīru depozitāriji 
varētu izmantot tos naudas atlikumus, kas vairs nav jāmaksā sarakstā iekļautām vienībām, lai izpildītu minēto 
depozitāriju juridiskās saistības pret to dalībniekiem.

(3) Grozījums, kas Lēmumā 2014/145/KĀDP izdarīts ar Lēmumu (KĀDP) 2024/3182, ir Līguma par Eiropas Savienības 
darbību darbības jomā, un tādēļ tā īstenošanai ir nepieciešama Savienības līmeņa regulatīvā rīcība, jo īpaši, lai 
nodrošinātu vienādu piemērošanu visās dalībvalstīs.

(4) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Regula (ES) Nr. 269/2014,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (ES) Nr. 269/2014 groza šādi:

1) regulas 6.b pantā 5.f punktu aizstāj ar šādu:

“5.f Atkāpjoties no šīs regulas 2. panta, dalībvalsts kompetentās iestādes ar tādiem nosacījumiem, kādus tās uzskata 
par atbilstīgiem, var atļaut atbrīvot konkrētus iesaldētos līdzekļus vai saimnieciskos resursus vai darīt konkrētus 
iesaldētos līdzekļus vai saimnieciskos resursus pieejamus personām, kas uzskaitītas I pielikuma iedaļas “Personas” 92., 
694. un 920. ierakstā, pēc tam, kad tās konstatējušas, ka:
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(1) OV L 78, 17.3.2014., 16. lpp.
(2) Padomes Regula (ES) Nr. 269/2014 (2014. gada 17. marts) par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta 

vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība (OV L 78, 17.3.2014., 6. lpp.).
(3) Padomes Lēmums (KĀDP) 2024/3182 (2024. gada 16. decembris), ar kuru groza Lēmumu 2014/145/KĀDP par ierobežojošiem 

pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
(OV L, 2024/3182, 16.12.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/3182/oj).

(4) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 909/2014 (2014. gada 23. jūlijs) par vērtspapīru norēķinu uzlabošanu Eiropas 
Savienībā, centrālajiem vērtspapīru depozitārijiem un grozījumiem Direktīvās 98/26/EK un 2014/65/ES un Regulā (ES) 
Nr. 236/2012 (OV L 257, 28.8.2014., 1. lpp.).

http://data.europa.eu/eli/dec/2024/3182/oj


a) līdzekļi vai saimnieciskie resursi ir vajadzīgi, lai līdz 2025. gada 30. jūnijam pārdotu un nodotu īpašumtiesības, kas 
kādai no minētajām personām tieši vai netieši pieder Savienībā iedibinātā juridiskā personā, vienībā vai struktūrā; un

b) ieņēmumi no šādas pārdošanas un nodošanas tiek iesaldēti.”;

2) regulas 6.b pantā iekļauj šādu punktu:

“5.j Atkāpjoties no šīs regulas 2. panta, dalībvalsts kompetentās iestādes ar tādiem nosacījumiem, kādus tās uzskata 
par atbilstīgiem, var atļaut atbrīvot naudas atlikumus, kurus iesaldējis centrālais vērtspapīru depozitārijs Regulas (ES) 
Nr. 909/2014 nozīmē un kuri ir attiecināmi uz vienību, kas uzskaitīta šīs regulas I pielikuma iedaļas “Vienības” 
101. ierakstā, vai uz citu vienību, kura uzskaitīta minētajā iedaļā, pēc tam, kad tās konstatējušas, ka:

a) attiecīgais centrālais vērtspapīru depozitārijs uztur kontu vai kontus šīs regulas I pielikuma iedaļas “Vienības” 
101. ierakstā uzskaitītajā vienībā;

b) šīs regulas I pielikuma iedaļas “Vienības” 101. ierakstā uzskaitītā vienība vai cita minētajā iedaļā uzskaitīta vienība 
uztur kontu vai kontus centrālajā vērtspapīru depozitārijā, kura turējumā ir atbrīvojamais naudas atlikums;

c) šīs regulas I pielikuma iedaļas “Vienības” 101. ierakstā uzskaitītā vienība bez attiecīgā centrālā vērtspapīru 
depozitārija iepriekšējas piekrišanas ir debetējusi summu no šā punkta a) apakšpunktā minētā konta vai kontiem 
saskaņā ar likumu, dekrētu, noteikumiem, tiesas vai administratīvu nolēmumu vai jebkuru citu pasākumu, kas tieši 
vai netieši attiecināms uz Krievijas Federāciju;

d) atbrīvoto naudas atlikumu attiecīgajam centrālajam vērtspapīru depozitārijam jāizmanto, lai izpildītu savas juridiskās 
saistības pret tā dalībniekiem, un tas nepārsniedz šā punkta c) apakšpunktā minēto debitēto summu; un

e) atbrīvoto naudas atlikumu nedara pieejamu, pārkāpjot 2. panta 2. punktu.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2024. gada 16. decembrī

Padomes vārdā –

priekšsēdētāja

K. KALLAS 

LV OV L, 16.12.2024.

2/2 ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/3189/oj


	Padomes Regula (ES) 2024/3189 (2024. gada 16. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība

